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DIMITRIOS LIAKOS

UNPUBLISHED BYZANTINE AND POST-BYZANTINE
INSCRIPTIONS ON MT ATHOS"

THE STUDY OF THE ATHONITE EPIGRAPHY -
A BRIEF OVERVIEW

he Byzantine and post-Byzantine inscriptions that are preserved on Mt
Athos attracted travelers and scholar monks since the 18" until the
early 20" century; Vasilij Barskij, Porphyrij Uspenskij, Antonin Ka-
poustin, Gerasimos Smyrnakis and Kosmas Vlachos mentioned some epi-
graphic material in their valuable essays'. At the turn of the 19" to the 20™ cen-
tury the Byzantinists Heinrich Brockhaus, Petros Papageorgiou and Nikodim

" The abbots and the brotherhoods of the Athonite monasteries of Lavra, Vatopedi, Iveron, Kout-
loumous, Pantokrator, Docheiari and Stavronikita, permitted me to published photographs of
the inscriptions; to all above I extend my sincerest thanks. I express my gratitude to Christos
Stavrakos (University of Ioannina) for his kind invitation to participate in the Symposium, as
well as for his useful comments. I am thankful to Alexes Alexakes (University of Ioannina),
Vangeles Maladakes (Ephorate of Antiquities of Chaldikide and Mt Athos), Nikos Mastro-
christos (Ephorate of Antiquities of Dodekannese) and Andreas Rhoby (Institute for Byzantine
Studies, Austrian Academy of Sciences) for their fruitful remarks. Also, I would like to thank
Phaidon Chatziantoniou (Architect-Restorer), who generously provided me with photographs
of the reused inscribed architectural members from the monastery of Pantokrator (Figs. 1, 4).

VASILI GRIGOROVITS BARSKIJ, Ta takidia tov oto Ayiov ‘Opog 1725-1726, 1744-1745, pe v
@povTida kat Ta oxoAla Tov akadnuaikov ITavAov MvAwvd. Thessalonike 2009 (henceforth:

BARSK, Ta tagidia tov oto Ayiov ‘Opog); P. USPENSKIJ, PuteSestvije v afonskije monastyri I
skity, ¢ast’IL. Otdelenije vtoroje, 1848 god. Moskva 1880; A. KAPOUSTIN, Zametki Poklonnika
Sviatoj Gori. Kiev 1861; G. SMYRNAKES, To Ayiov Opog. Athens 1903 (Karyes 21988, *2005)
(henceforth: SMYRNAKES, To Ayiov ‘Opog); K. VLACHOS, H xepaovnoog Tov Ayiov Opovg Abw.
Volos 1903 (Thessalonike 22005).
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DIMITRIOS LIAKOS

Kontakov attempted the first serious documentation’. Admittedly the most
important project was undertaken by Gabriel Millet, Jules Pargoire and Louis
Petit; in 1904 they published a corpus of 540 inscriptions from 12 monasteries
and Protaton’. Despite some cases of misreading, the value of this corpus is
obvious, if we take into account that some of the included inscriptions do not
survive today. From the last decades of the 20™ century until now many schol-
ars presented unpublished material or reconsidered some other®. Nevertheless,

? H. BROCKHAUS, Die Kunst in den Athos Kléstern. Leipzig 1891, 21924; P. PAPAGEORGIOU, Ayiov
Opovg emypagai. BZ 10/2 (1901) 574-580; N. KONTAKOV, Pamjatniki hristijanskogo iskusstva
na Afone. St. Petersburg 1902.

® G. MILLET - J. PARGOIRE - L. PETIT, Recueil des inscriptions chrétiennes de I’ Athos. Paris 1904,
Thessalonike 2004 (henceforth: MILLET — PARGOIRE - PETIT, Recueil); also G. MILLET, Re-
cherches au Mont Athos. BCH 29 (1905) 105-141; for valuable comments on historiographical
issues see V. MALADAKES, Ot £épevveg Tov Gabriel Millet oto Aytov Opog péoa and o apyeio g
TaAikng ZxoAng ABnvwv, in: Mount Athos at the years of Liberation, Conference Proceedings.
Thessalonike 2013, 387-393 (henceforth: MALADAKES, Ot épevveg tov Gabriel Millet); IDEM,
Louis Petit, Jules Pargoire et I'épigraphie athonite. Le Recueil des inscriptions chrétiennes de
I’Athos (1904), in: The Legacy of French Assumptionists for Byzantine Studies. A Critical Ap-
proach, Symposium held in Bucharest, September 25-27, 2014 (ed. M.-H. BLANCHET - L.-A.
TUDORIE). Proceedings to be published in the series of Archives de I'Orient Chrétien.

* P. MYLONAS, AyvwoTeg xpovoloyies kTipiwv otov AbBwva: 1. Meylotn Aavpa, in: Ipdto Supumo-

oto Bulavtiviig kat Metafulavtivig Apxatodoyiag kat Téxvng. Neodtepa evprjpata — vedtepeg

épevveg. TIpoypappa kat mepAnyelg avakotvwoewy. Athens 1981, 91-94 (henceforth: MYLONAS,

Ayvwoteg xpovoloyieg); N. MERTZIMEKES, Kup\\ikég emtypagés and v abwvikn poviy Zwypd-

@ov w¢ TNYN TANPoPOPNONG Yia TNV otkodopikn g dpactnprotnta (15%-17° at.), in: KbptAlog

kat MeBodiog: To Bulavtio kat o k6opog Twv ZAaBwv. Thessalonike 2015, 321-330; D. LIAKOS,

Ta MBavaylvea tov Ayiov Opovg, I-II, Unpublished PhD. Thessalonike 2000 (henceforth:

Liakos, Ta MBavaylvga tov Ayiov ‘Opovg); G. VELENES, H ypagn tov kpntikod {wypdgov

Oeogavn Mnabd. Byzantina 26 (2006) 211-240; E. TSIGARIDAS - Aik. LOVERDOU-TSIGARIDA, Iepd

Meyiotn Movr] Batomaidiov. Bulavtivég eikoveg katl emevdboelc. Mount Athos 2006; D. Lia-

KOS, Metafulavtiva uldylvnta oto Ayov Opog (1600-1750). DCHAE 28 (2007) 284, n. 9; A.

RHOBY, Zur Rezeption eines byzantinischen Epigramms im Athos-Kloster Vatopaidi, in: Junge

Rémer - Neue Griechen. Eine byzantinische Melange aus Wien (ed. M. POPOVIC - ]J. PREISER-

KAPELLER). Wien 2008, 205-209; D. LIAKOS, ATtO TO OKEVOQUAAKLO TNG aylOpeLTIkng povng IPn-

pwV: TPOSpoUEG TapaTnproels oTn Peétn Twv €pywv pikpotexviag. To Apyatodoyixé épyo otn

Maxedovia kar Opdxy 20 (2006) 539-550; IDEM, EvAdyAvntot oTavpol pe enevdvoelg oTnv ayto-

pertiky povn IBripwv (16°*-17° av.). Byzantina 28 (2008) 331-362; IDEM, Epya Evhoylvmtikig

ot povry Irpwv Ayiov Opovg (17° kat 18° awdvag). DChAE 30 (2009) 303, n. 10 (henceforth:
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UNPUBLISHED BYZANTINE AND POST-BYZANTINE INSCRIPTIONS ON MT ATHOS

since then not even a single systematic project of publishing the epigraphic ma-
terial from the Athonite foundations has been undertaken’. Thus, a considera-
ble number of inscriptions on Athos remain unpublished.

This paper focuses on a group of unpublished inscriptions from the monas-
teries of Lavra, Vatopedi, Iveron, Pantokrator, Xeropotamou, Docheiari and
Stavronikita, the St Panteleimon’s skete (dependency of Koutloumous), the ka-
thisma of St Eustathios (the so-called Mylopotamos, dependency of Lavra) and

Liakos, Epya EuhoyAvntikig otn povr Ifrpwv); N. TouTos — G. FOUSTERIS, Evpetripio tng
pvnuetakng {wypagikng tov Ayiov ‘Opovg, 10%-17° ai. Athens 2010; E. TSIGARIDAS (ed.)
Ewoveg Tepag Movng KapakdAhov. Mount Athos 2011; D. Liakos, H dwpodocia oTig povég
Tov Ayiov Opovg Tov 15° kat 16° atwva. To tekurpto tng petallotexviag, in: To Ayov Opog
otov 15° kat 16° awwva. ITpaktikd Zvvedpiov. Thessalonike 2012, 316-322 (henceforth: LIAKOS,
H dwpodoaia); A. RHOBY, Byzantinische Epigramme auf Ikonen und Objekten der Kleinkunst.
Nebst Addenda zu Band 1 “Byzantinische Epigramme auf Fresken und Mosaiken” (= Byzantini-
sche Epigramme in inschriftlicher Uberlieferung 2) (ed. W. HORANDNER — A. RHOBY — A. PAUL)
(Osterreichische Akademie der Wissenschaften, phil.-hist. Kl., Denkschriften 474 = Verdffentli-
chungen zur Byzanzforschung 35). Wien 2010, 86-94, 198-212; IDEM, Byzantinische Epigramme
auf Stein. Nebst Addenda zu den Banden 1 und 2 (= Byzantinische Epigramme in inschriftlicher
Uberlieferung 3) (ed. W. HORANDNER — A. RHOBY - A. PAUL) (Osterreichische Akademie der
Wissenschaften, phil.-hist. Kl., Denkschriften 474 = Veriffentlichungen zur Byzanzforschung 35).
Wien 2014, 180-189, 826-828 (henceforth: RHOBY, Byzantinische Epigramme auf Stein); D.
LIAKOS, Adyta tpoowTa kat Aoyto mepipaAiov ato Aytov Opog (14°-18% at.): n Suvapukrn tovg
otnv Téxvn, in: Mount Athos and Scholarship. Conference Proceedings. Thessalonike 2014,
261-262 (henceforth: LIAKOS, A6y mpdowma kat Aoyto mepipéAov); IDEM, H téxvn oto Aylov
Opog katd tov 17° kat 18° at: mapayyekiodoteg kat dnuovpyoi, in: To Ayiov Opog otov 17°
Kat 18° ardva: and tovg petaPuvlavrivovg oTovg vedtepoug xpovous. AeBvég Xvvédpio. Thessa-
lonike, 9-11 October 2015 (forthcoming in Proceedings) (henceforth: Liakos, H téxvn oto
Aytov ‘Opog katd tov 17° kou 18° at.); IDEM, H cuAloyr twv mavaylapiwv tng povig Batomediov
(14°-19° au.), in: A" [H'] XZvvdvtnon EAAMvwv Bulavtivodoywv, Athens, 16-18 December
2015 (henceforth: LIAKOS, H cuAhoyn Twv mavaytapiov); IDEM, Aladpopég €pywv TéXvng, apxt-
TEKTOVIKWV HEADV Kal YAUTTOV oo Ta petoyta oTig abwvikég povég katd T fulavtivr kot Hetd
™mv Alwon mepiodo. H paptupio Tov mnydv kat ToV avTikelévwy, in: Mount Athos: Spreading
the Light in the Orthodox word: the Metochia. Thessalonike 2015, 447, 449-451 (henceforth:
LI1AKOS, Atadpopés épywv TéXVNG); IDEM, Byzantine and Post-Byzantine Athonite Dedicatory
Inscriptions in Archaeological and Historical Context, in: XIV Art Readings 2016. Texts — In-
scriptions — Images (Sofia, 8-9 April 2016) (forthcoming in Proceedings) (henceforth: L1AKOS,
Athonite Dedicatory Inscriptions).
> MALADAKES, Ot £¢pgvveg Tov Gabriel Millet.
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DIMITRIOS LIAKOS

from three cells, the St Anna, Trochala and Sts Forty Martyrs, dependencies of
Lavra, Vatopedi and Iveron respectively; furthermore, some corrigenda to
known or partially published material from Lavra, Vatopedi, Pantokrator,
Stavronikita, but also the St Panteleimon’s skete, St Eystathios’ kathisma and
cell of St John Baptist (dependency of Docheiari), will be proposed.

The group of the (at least to me) unknown early Christian and Byzantine in-
scriptions is small. As far as the post-Byzantine ones are concerned, which is the
majority, I will discuss some examples dated between the 16" and the 18" century.
The inscriptions either are incised on architectural members or are painted on
frescoes. Very few are in their initial position. Most of them were removed from
their buildings at an uncertain time and now they are kept in the sacristies or
libraries. Moreover, many others were reused as spolia in other constructions.

AN EARLY CHRISTIAN INSCRIPTION

The earlier example comes from the monastery of Pantokrator. During the res-
toration works in the katholikon® a part of marble cornice was revealed as a
spolium in a bench built in the south side of the church (Fig. 1). The invocation
(CON KE TON ([Z]@oov K(bpt)e ToV [SodAov cov ---]) is incised on the front
face. The majuscule inscription can be dated in the 5™ or 6™ century on the
grounds of palaeographical data’.

Apparently this fragment can be added in the catalogue of the early Chris-
tian architectural members survived on Athos, a matter that raises discussions
among the researchers; two general assumptions have been expressed and
could be summarized as following:

According to the first one, their provenance should be sought in the pre-
existed early Christian settlements on Athos. However, I note that only one

¢ The restoration works were held during the years 2003-2006. On the building history of the
katholikon and the report for the restoration works see Ph. CHATZIANTONIOU, Néa ototyeia
yta TV otkoSoukr totopia Tov kaboAikov Tng povrg Ilavrokpdtopog Ayiov Opovg. ZRVI 44
(2007) 587-600 (henceforth: CHATZIANTONIOU, Néa ototyeia).

7 See for example D. FEISSEL, Recueil des inscriptions chrétiennes de Macédoine du III°® au VI®
siécle. Paris 1983 nos. 2, 3 (pl. I), no 24 (pl. V).
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UNPUBLISHED BYZANTINE AND POST-BYZANTINE INSCRIPTIONS ON MT ATHOS

early Christian building, a basilica, was partially excavated in Vatopedi and it
still remains unpublished®. Moreover the written sources (Prokopios, Synek-
demos of Hierokles) about this matter are silent.

Concerning the second case, it has been supported that some of the early
Christian architectural members were removed from the monastic dependen-
cies (metochia) that existed out of the Athonite peninsula’. Indeed, some spoils
(spolia) in several monasteries, such as a milliarium kept at Iveron (375-392
AD) and a fragment of a sarcophagus (mid-4™ century) reused as a lintel of a
window in the north side of the seaside tower of St Paul’s monastery, came
from metochia, as it is attested by their inscriptions'’.

However, the origin of the cornice in Pantokrator remains uncertain, since
the inscription offers no further evidence. On the other hand, this fragment
enriches the catalogue of the inscribed architectural members reused as spolia
in Athonite buildings".

THE BYZANTINE INSCRIPTIONS

Few inscriptions are dated in the middle and the late Byzantine periods, which
are actually poor in epigraphic material on Athos'.

8 For a very short mention see I. PAPAGGELOS — St. PALIOMPEES, IIpoxploTilavikég apyauotnTes
otov ABw. To Apyatodoyixd épyo oty Makedovia kar Opdxn 16 (2002) 394, 403; I. PAPAGGELOS,
Ta mAva aylomdtnpa g Movrg Batomediov, in: To Ayov Opog otov 15° kat 16° aidva.
Thessalonike 2012, 367, 372 (fig. 1), 373 (sch. 1).

® LIAKOS, Atadpopég épywv TéXvng 448.

12 L1AKOS, AlaSpopés épywv TéXvng 448-452.

! The ancient practice of reusing spolia is well documented in Athonite buildings; I refer as ex-
ample the early Christian marble inscription impacted next to the north entrance to the nave
of the katholikon at Iveron monastery, MILLET — PARGOIRE - PETIT, Recueil no. 230; also see D.
Liakos, The Byzantine Bell-Tower in Vatopedi Monastery on Mount Athos (1427). The
Sculpted Decoration and its Significance. JOB 65 (2015) 157-158, n. 28 and 31.

"> MILLET - PARGOIRE - PETIT, Recueil nos. 46, 115, 158, 231, 333; also MAMALOUKOS, To kaBo-
Ao g povng Batomediov. Iotopia kat apxitektovikr. Athens 2001, 266-267 (henceforth:
MAMALOUKOS, To kaBoAwkd). As it was recently confirmed the inscription with the signature
of the so-called painter Manouel Panselenos (according to MILLET - PARGOIRE — PETIT, Recueil
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The ruins of the church of the Trochala’s cell, namely the old small monas-

tery (monydrion) of Trochala (or Trogala) survive not far away from Vatopedi;

the small monastery is mentioned in several Athonite documents from the late
10" until the first half of the 14™ century"”. Apparently, the church of the cell
was the katholikon of the old monastery. At an unknown time, when the mon-

astery had fallen into the state of a cell, it was attached to Vatopedi.

Two parts of a lintel from a door frame, which can be dated in the late 10"~

beginnings of the 11™ century', were collected some years ago from the church’s

ruins (Fig. 2). On the upper undecorated band on the front face it is incised the

invocation:

13

14

no. 5, who repeat older information given by P. Uspenskij) has never existed in Protaton; an
important finding came into light in 2015 during the conservation works which were held by
the Ephorate of Antiquities of Chalkidike and Mt Athos in the wall paintings of Protaton: it is
the partially survived name Eytychios (€VTVX) in the figure of St Mercurios, see ITpwtdto II. H
OVVTHPNOT TWV ToLXoYpapLwv, T. B'. Thessalonike 2015, 40-41, fig. 20 (henceforth: ITpwtdto
II). It is notable that the - non surviving today - three first letters of the name Michael (MIX)
are read in the photograph of St Eystathios given by G. MILLET, Monuments de I’Athos I. Les
Peintures. Paris 1927, pl. 52.2; see Ilpwtato 11, fig. 21. As it is reasonable documented they are
the signatures of the famous late Byzantine painters Michael and Eytychios Astrapas,
Ipwtdto II 40. The assumption that these painters were related with Protaton has been sup-
ported by P. MILJKOVIC-PEPEC, Deloto na zografite Mihailo I Eutihij. Skopje 1967; on the re-
cent aspects about the frescoes in Protaton (before the epigraphic finding) see A. VasI-
LAKERES, Ot Totyoypagieg tov ITpwtdtov kol To mpdowmo Ttov avtokpatopa. DChAE 34
(2013) 117-128 (with the former bibliography); K. VAFEIADES, Yotepn Bulavtiviy Zwypagikr.
Xadpog kal popeny otnv téXvn ™G Kwvotavtivovnddews 1150-1450. Athens 2015, 171-172;
also, A. PAPADOPOULOS, Signatures of Byzantine Painters in Macedonia: Deciphering the As-
trapades Code, in: Artista anénimo, artista con firma. Identidad, estatus y rol del artista
medieval, UAB (ed. M. CASTINEIRAS). Barcelona 2016 (forthcoming).

A. PAPAZOTOS, Recherches topographiques au Mont Athos. Geographie historique du monde
Mediterranean. Paris 1988, 157; the church was shortly commended by MAMALOUKOS, To
kaBoAko 286.

On similar examples see A. GRABAR, Sculptures Byzantines du Moyen Age II (XI*-XIV® siécle).
Paris 1979, pl. XXc, LXVa, b, LXVIa, LXVIIb (henceforth: GRABAR, Sculptures Byzantines); L.
Bouras, O ylvntdg Siakoopog tov vaod tng Havayiag oto povastipt tov Ociov Aovkd.
Athens 1980, 109-110 and figs. 180-181; Th. PAzARAS, Ta Bulavtiva ylvntd tov kaboAikov
¢ povrg Batomnediov. Thessalonike 2001, 50-51 (figs. 59-63).
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€ BOHOH TON AOVAOP OOV PHKOAA O 34 KE HTOVMEPOC THC
[+K0pt]e fondn Tov dovAov cov Nnkola[ov] [povay]o tayxa ke nyovpevog g [---]

The letters are uncial with interposition of minuscule'; the inscription appears
to be of the same dating with the door frame, on the grounds of paleographical
evidence. The monastery’s name is not preserved. However, the fact that the
inscribed parts of the lintel were found in the ruins of the Trochala’s church
confirms their origin. Therefore, it seems that in the inscription it is mentioned
the unknown from other sources abbot Nikolaos of the old monastery of Tro-
chala. Apparently, Nikolaos was the patron of the church, which was probably
constructed just before the year 996, when we have the first reference of the
monastery of Trochala in the written sources'.

A fragment of an inscribed sculpted marble slab is kept in the sacristy of
Vatopedi (Fig. 3). The dedicatory inscription €50|92 | KA N © (etog | 92 | kd
[i]v[dikTi@vog] 0) on the lower undecorated band is already known'”. The relief
decoration in the upper part is fragmentally preserved (two hands holding a
vertical element). About its origin a hypothesis has never been expressed. I pre-
sume that in the slab the Saints Constantine and Helen holding the Holy Cross
were depicted'®. It is noticeable that in the modern period probably - unclear

'> On the co-existence of minuscule and majuscule in middle Byzantine inscriptions, see A. ANA-
STASIADOU, H xopnyla oTig avatolikég emapyieg tng Bulavtiviig Avtokpatopiag: aglepwpatikég
KAl KTNTOPLKEG emypagés vawv ¢ M. Aociog (4°-15 at.), Unpublished PhD. Thessalonike
2005, 45 (henceforth: ANASTASIADOU, H yopnyia); I. TOTH, Epigraphic Traditions in Eleventh-
Century Byzantium. General Considerations, in: Inscriptions in Byzantium and Beyond. Methods
- Projects — Case Studies (ed. A. RHOBY). Wien 2015, 220 (henceforth: ToTH, Epigraphic Tradi-
tions); A. RHOBY, Inscriptions and Manuscripts in Byzantium: A Fruitful Symbiosis?, in: Scrit-
tura Epigraphia e Scrittura Libraria: Fra Oriente e Occidente (ed. M. MANIACI — P. ORSINI). Cas-
sino 2015, 29-31. On the case of the majuscule mixed to the minuscule in the late Byzantine exam-
ples see indicatively T. PAPAMASTORAKES, Reflections of Constantinople: The Iconographic Pro-
gram of the South Portico of the Hodegetria Church, Mystras, in: Viewing the Morea. Land and
People in the Late Medieval Peloponnese (ed. S. GERSTEL). Washington DC 2013, 394.

16 Actes de Lavra I, éd. P. LEMERLE — A. GUILLOU — N. SVORONOS (Archives de I’Athos 5). Paris
1970, no. 12, 1. 29.

7 MILLET — PARGOIRE - PETIT, Recueil no. 148, with a slight difference in the transcription.

'8 As it seems, probably only the busts of the holy figures or - at least — their hands with the cross
were carved in the slab.
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when - the inscription was transcribed with a pencil on the hand of one figure.
As it is seems, this fragment belonged to a sculpted slab with a careless dedica-
tory inscription from a church of the Saints Constantine and Helen (1416). In-
deed, the existence of a chapel dedicated to the Sts Constantine and Helen in
Vatopedi is mentioned in the sources since the 16™ century onwards'’; moreo-
ver, according to the monastic tradition, the chapel with other older buildings
was demolished in the second half of the 19" century. Based on the above men-
tioned, we could assume that the preserved part of slab derives from the pre-
existed chapel in the monastery, attested only in the written sources.

In the katholikon of Pantokrator, in the framework of the aforementioned
restoration works, it was revealed a spolium, a fragment of a cornice, in the
bench of the south side (Fig. 4). On the front face it is preserved the fragmen-
tary inscription:

[---] KPATOPI [---]
[---] [TTavto]kpdtopt [---] or [---] [adTO]KpdTOPL [---]

This architectural member should be dated in the late Byzantine period on the
grounds of paleographical data®. Its provenance appears to be unclear. How-
ever, it is possible that it comes from an earlier structure of the monastery,
founded around the mid-14™ century (probably just before the year 1357)*.

At Iveron monastery during the restoration works in the west wing, a part
of a marble slab with a very fragmentary inscription (Fig. 5) was revealed™:

CW | KE
[--- evoePéotato]g av[Béving (2) ---] | [---] K(Vpv)e [---]

' The old chapel of the Sts Constantine and Helen is mentioned in the (unpublished) Vatopedi-
nus codex no. 690, 77v.

%0 See for instance C. ASDRACHA, Inscriptions protobyzantines et Byzantines de la Thrace Orientale
et de I'lle d'Tmbros (III*-XV*® siécles). Présentation et commentaire historique. Athénes 2003,
231 (no. 9), 233 (no. 10) (henceforth: ASDRACHA, Inscriptions protobyzantines et Byzantines).

2 Actes du Pantokrator, éd. V. KRAVARI (Archives de I’Athos 17). Paris 1991, 7-15.

> The inscription was found in 2008.
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The inscription could be dated in the Palaeologan era on the basis of paleograph-
ical evidence”. However, the initial position of the inscription is unknown.

The next Byzantine inscription discussed here comes from a fresco revealed
in the katholikon of Lavra during the recent restoration works in the roof**. A
short part of a painting area was revealed in the height of the western cross arm
of the nave. As it seems, these frescoes are the only ones surviving from a wider
mural decoration in the eastern wall of the katechoumena (with the chapel of
Five Martyrs, the cell of St Athanasios the Athonite and the library), existing
above the initial Byzantine lite of the katholikon, as we know from the written
sources”. The old Byzantine lite was demolished in 1814 and a new more spa-
cious lite was built®. In the surviving paintings it is depicted a band of floral or-
nament and a restricted part of an unidentified scene accompanied by the in-
scription (Fig. 6):

ON TPWOENT KN C4PKI EOEAOVCILC KAAHS|
0 ABAIOC IPOCHIITIS META $OBOV Kal M |
COHTI HOV K€ (C O AHTHC |

KPATAZS:-

» See ASDRACHA, Inscriptiones protobyzantines 265 (no. 34) and pl. 113b.

* The frescoes’ remains, the inscription discussed here and four crypts were revealed (in the
year 2014) in the framework of the restoration works. The conservation works of the frescoes
was undertaken by the Ephorate of Antiquities of Chalkidike and Mt Athos. It is remarkable
that in the crypts a large number of (unpublished) post-Byzantine icons were found; the icons
should be stored in the crypts after the year 1814, when the katechoumena were demolished.

%5 1. KOMNENOU, ITpookvvntaplov tov Ayiov Opovg tov ABwvog. Venetia 1745, 5-6; BARSKIJ, Ta
takidia Tov oTo Aylov Opog 225.

2 MILLET — PARGOIRE - PETIT, Recueil no. 335. On the building history of the katholikon see P.
MYLONAS, H apxikr| pop@r tov kaBolikov ¢ Meyiotng Aadpag. Archaeologia 1 (1981) 52—
63; IDEM, Le plan initial du catholicon de la Grande-Lavra au Mont Athos et la genése de type
du catholicon athonite. CahArch 32 (1984) 89-112; Th. STEPPAN, Die Athos-Lavra und der
trikonchale Kuppelnaos in der byzantinischen Architektur. Miinchen 1995; MAMALOUKOS, To
kaBohikod 281-283; S. VOYADJIS, The initial phase of the katholikon of the Greatest Lavra
Monastery, Mount Athos through evidence of its phiale, in: Proceedings of the 22™ Interna-
tional Congress of Byzantine Studies, Sofia 2011. III: Abstracts of free communications. Sofia
2011, 113; IDEM, The Katholikon of the Greatest Lavra Monastery in Athos Revisited, in: 231
International Congress of Byzantine Studies, Belgrade, 22-27 August 2016.
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[Tlov ot[av]pwdévt[a] K(bpto)v capki eBelovaiwg
[6] KaAAnoto[g] | o aBAiog mpoomintel peta ¢opov
kai pvn | 06nti pov K(vpr)e wg 6 Anotig | kpavyalet:-

All these belong to the same painting layer that should be dated in the Palaeolo-
gan era on the grounds of stylistic elements”. The paleographical evidence
confirms this dating®. The surviving metrical inscription (three fifteen-syllable
verses)”, which is an invocation of a Kallistos, probably a monk, bears no date.
By the adjective aOAiog it is underlined his reverence. However who was that
Kallistos? A certain answer cannot be given currently. Nevertheless I would
dare to express a rather bold hypothesis based on the written sources. In the
texts it is mentioned a hieromonk Kallistos who was connected with the mon-
astery in the end of the 14™ century. He was abbot of the — non-existing today
- monastery of Saint Onouphrios in the years 1389, 1394 and 1395”. In 1395
after his withdrawn from Saint Onouphrios he constructed a cell near Karyes,
which he endowed to Lavra, as it is mentioned in his testament (1395)*. Fur-
thermore, he purchased two adelfata™, for as long as he was in life. Also, he

%7 Similar floral ornaments are depicted in Palaeologan churches, such as Protaton (c. 1300), St
Niketas (Cucer, 1322 or 1323, M. MARKOVIC, Saint Niketas near Skopje. A foundation of king
Miloutin [in Serbian with English summary]. Beograd 2015, fig. 20), St Paraskevi (Monoden-
tri, Epirus, 1414; on the donors’ portraits and the dedicatory inscription in St Paraskevi see M.
ACHEIMASTOU-POTAMIANOU, H ktntopikr mapaotaon tng povng ¢ Ayiag ITapaokevrg oto
Movodévtpt tng Hreipov [1414]. DChAE 24 [2003] 231-242) etc.

8 For example see A. WEYL CARR - S. KALOPISSI-VERTI, Inventory of palaeographic forms in the
thirteenth and fourteenth century murals, in: Asinou across time. Studies in the architecture
and murals of the Panagia Phorbiotissa, Cyprus (ed. A. WEYL CARR — A. NIKOLAIDES). Wash-
ington DC 2012, 372-375.

* On the fifteen-syllable verse M.J. JEFFREYS, The Nature and Origin of Political Verse. DOP 28
(1974) 143-195; also A. RHOBY, Epigrams, Epigraphy and Sigillography in:"Hneipovée 74.

3 Actes de Chilandar V, éd. L. PETIT - B. KORABLEV (Archives de I’Athos 5). Amsterdam 1975, no.
159; Actes de Dionysiou, éd. N. OIKONOMIDES (Archives de 'Athos 4). Paris 1968, no. 7; V.
MOSIN-SOVRE, Supplementa ad acta graeca Chilandarii. Ljubljana 1948, no. 10.

31 Actes de Lavra III, éd. P. LEMERLE — A. GUILLOU — N. SVORONOS — D. PAPACHRYSSANTHOU (Ar-
chives de I’Athos 10). Paris 1979, no. 154.

%2 On the institution of adelfata see M. ZIVOJINOVIC, Adelfati u Vizantiji I srednjovekovnoj Srbiji.
ZRVI (1968) 241-270; EADEM, Monaski adelfati na Svetoj Gori, Zbor. Filoz. Fak. 12/1 (1974)
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possessed a cell in Lavra. His strong relations with the abbot of Lavra Euthymios
and the Protos of Athos, as attested in his testament, but also his wealth, could
possibly allow him to be a donor of a mural in the katholikon in the end of the
14™ century. If this assumption is correct the presented inscription should be
accompany the donor’s portrait™. Once again I would like to note that the pro-
posed here identification is the only hypothesis I can think on the basis of the
available data.

Another kind of inscription comes from the Pantokrator monastery. On
the lintel of the door frame of the Dormition’s chapel annexed to the katholi-
kon (on the north part) it is incised™ (Fig. 7):

+ A1 M
1 AlodAog] X[piotod] Tw[&vvng] paliotw]p or pap[papdprog]

The inscription is executed with abbreviations. Apparently this is the signature
of the marble mason, who created the door frame in the end of the 13"-
beginnings of the 14™ century, on the basis of the stylistic elements of the
sculpture®. It is noticeable that on Athos one other known Byzantine inscrip-
tion referring to a marble mason comes from the cornice above the central
door frame in the lite of the katholikon in Vatopedi®.

291-303; I. KONIDARES, Nopukn Oewpnon twv povaotnplakwv tumikv. Athens 1984, 223-
230; ODB1(1991) 19 (P. Magdalino).

** On this topic see S. KaLOPISsI-VERTI, Dedicatory Inscriptions and Donors Portraits in Thir-
teenth-Century Churches of Greece. Wien 1992, 27-28.

** Also S. PASCHALIDES, Iep& Movr| ITavtokpdtopog. [Tpookvvnuatikds odnyos. Mt Athos 2005, 87.

* As similar example see GRABAR, Sculptures Byzantines, pl. CXXXVIII a-c; Th. PAZARAS, Avd-
YAvgeg capko@ayot kot emtopPle mAdkesg TG péong kat votepns Pulavtivig meptddov oTny
EMada. Athens 1988, pl. 54. Therefore, as it seems the chapel of the Dormition is older than
the katholikon; the same opinion was also expressed by CHATZIANTONIOU, Néa otouxeia 588.

% Th. PAzARAS, Ta Bolavtivd yhurtd tov kaBolikod tng poviic Batonediov. Thessalonike 2001,
55-57 (henceforth: PazarAS, Ta Puvlavtivd yAvntd). Generally on the topic of the builders
and masons in Byzantium see R. OUSTERHOUT, Master Builders of Byzantium. University of
Pensylvania 2008; Ch. BOURAS, Mveigg 0tkodOu®wv, HaoTOpwY Kal KATACKEVAOTWV OTO HEGO
Kkat 1o Votepo BuCavtio. DCRAE 31 (2010) 11-16; also ANASTASIADOU, H xopnyia 195-205.
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The last presented here item is of great interest; it is the very fragmentary
written inscription revealed by the excavation works which were carried out in
the chapel of St Nikolaos annexed to the south side of the Vatopedi katholikon™:

[-~-] MO [.] IAN &/ [-] | [---] TIN [.] TOM [--]
[---] MO [.] IAN abtod [ | [---] [IN [..] TOY [---]

The excavation data remain still unpublished; however, the inscription could be
connected to the older Byzantine painting layer of the chapel (11™ century?)*.

THE POST-BYZANTINE INSCRIPTIONS

The overwhelming majority of the surviving monumental inscriptions on Athos
are dated from the end of the 15" until the 19" century. Naturally, most of
them are Greek; however Cyrillic ones do also exist®, since many donors and
patrons in this period come from orthodox countries of the Balkans, Dunabian
Principalities and Russia®. Inscriptions in other languages, such as Latin", Ot-

%7 The excavation was carried out in 2004 by the (former) 10" Ephorate of Byzantine Antiquities
(today Ephorate of Antiquities of Chalkidike and Mt Athos) (supervisor: I. Papaggelos).

* On the chapel of St Nikolaos see MAMALOUKOS, To kafolikd 92-96, 127-128, 162-168; Pa-
ZARAS, Ta folavtivd yAvmtd 89-99.

* Indicatively see MILLET — PARGOIRE — PETIT, Recueil nos. 78, 161, 484; Liakos, H SwpoSocia
319-320; IDEM, Recent information about the building history in the St Paul’s monastery, Mt
Athos. The contribution of a small scale excavation, in: Ni§ and Byzantium XIII (ed. M.
RAKoCpA). Ni§ 2015, 275 (fig. 5); IDEM, H petaAloteyvia Tov 16° aL: dyvwota épya 6To Aytov
Opog, in: Tplakootd Agdtepo Zvpmooto Bulavtivig kaw Metafulavtiviig Apxatoloyiag kat
Téxvne. IIpdypapua kot TepIARYELG L0 YHOEWY Kal avakolvwoewy. Athens 2012, 60-61; IDEM, H
ovA\oyn Tev Tavaylapiwv; IDEM, Athonite Dedicatory Inscriptions; MERTZIMEKES, KvptAAikég
emypa@ég 321-330.

“ On the relations between Athos and other Christian countries indicatively see G. TSIORAN, Zxé0e1g

Twv Povpavikwv Xwpwv peta tov AbBw kat 8n twv povwv Kovtlovpovoiov, Aavpac,

Aoyetapiov kat Ayiov ITavteheipovog 1 Twv Poowv. Athens 1938; P. NASTUREL, Le Mont Athos

et les Roumains. Rome 1986; IDEM, Melanges roumano-athonites (I). Anuarul Institutului de

istorie “A.D. Xenopol” XXVII (1990) 20-21; B. FONKICH, Chudotvornye relikvii hristanskogo
vostoka v Moskve v seredine XVII v. Ikona Iverskoy Bogomateri. Moscow 2004; B. Bojovic,
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toman*” or Karamanli Turkish (karamanledika)® are also found in some cases.

It is noticeable that from the second half of the 15" century, namely from the

period of insecurity after the fall of Byzantium, very few dedicatory inscrip-

tions survive. The inactivity in constructing new buildings in this period* on

Athos could satisfactorily explain this lack.

41

42

43

44

Hilandar et les Pays Roumains (XV°-XVII* siécles). Des actes des princes roumains des ar-
chives de Chilandar (Mont-Athos). Paris 2008; R. PAUN, La Valachie et le monastére de Chi-
landar au Mont Athos. Nouveaux temoignages (XV°-XVI° siécles). Medieval and Early Mod-
ern Studies for Central and Eastern Europe 2 (2010) 137-179; V. TCHENTSOVA, Ikona Iverskoy
Bogomateri. Ocherki istorii otnosheniy Grecheskoy tserkvi s Rossiyey v seredine XVII v. po
dokumentam RGADA. Moscow 2010, 172-176; C. PAVLIKIANOV, The Bulgarians on Mount
Athos, Mount Athos: Microcosm of the Christian East. Oxford 2011; K. CHRYSSOCHOIDES,
ABw¢ kat Pwoia (15°-18" awwvag). Ideohoynuata kat mpaypatikotntes (Mia mpooéyyion) in:
Pwoia kat Meoodyelog. Ipaktikd A’ AebBvoig Jvumooiov, T. A'. Athens 2011, 267-282; G.
DURAND, Le phénomene de dédicace des couvents des Pays Roumains aux Lieux Saints de
I'Orthodoxie, in: Proceedings of the 22™ International Congress of Byzantine Studies, Sofia 22—
27 August 2011, III, Abstracts of free communications. Sofia 2011, 378-379; L. COTOVANU,
Des Principautés danubiennes au Mont-Athos. Retour vers une patrie élargie (XVI*-XVII®
siecles, in: To Aytov ‘Opog otov 15° kat 17° awdva. Thessalonike 2012, 165-179; G. DURAND,
Une consequence inattendue de la politique militaire et fiscale du sultan Selim II: De 'origine
de la dedicace aux autorités athonites des couvents de Valachie et de Moldavie. Turcica 44
(2012-2013) 167-199; L. COTOVANU, Aux débuts de la dédicace des lieux de culte “roumains”
envers les Lieux Saints de 'Orthodoxie: enterprise publique ou privée? (seconde moitié du
XVT¢ siécle), in: Mount Athos: spreading the light in the Orthodox word: the Metochia. Thes-
salonike 2015, 249-273.

MILLET - PARGOIRE - PETIT, Recueil no. 144a.

I refer two examples, at least known to me: a fragmented inscription kept in Chilandar monas-
tery (unpublished), as well as the inscription at the fountain (1788) next to Protaton, in which
the Greek text is known (MILLET — PARGOIRE — PETIT, Recueil no. 42), while the Ottoman is
unpublished.

MILLET - PARGOIRE — PETIT, Recueil no. 423. Generally, on the inscriptions in Karamanli Turkish
language see E. BALTA — M. KAPPLER (eds.), Cries and Whispers in Karamanlidika Books, Pro-
ceedings of the First International Conference on Karamanlidika Studies. Wiesbaden 2010; al-
so M. XENAKI, Corpus des Graffites en Cappadoce: Introduction, in: Inscriptions in Byzanti-
um and Beyond. Methods - Projects - Case Studies (ed. A. PHOBY). Wien 2015, 161 and n. 33.
Pl. THEOCHARIDES, Renewal of Building Stock (Construction on Mount Athos in the 15h-16™
centuries) in: Mount Athos in the 15" and 16" centuries. Spiritual Life — History — Art. Thes-
salonike 2011, 115.
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Most of the presented here inscriptions are incised in marble or stone and
they were removed from their buildings. Only two inscriptions come from a
fresco and they are preserved in situ. Some of them are accompanied by apo-
tropaic cryptograms or acrolexa®.

Apparently, the dedicatory inscriptions predominate on Athos. I could
name the following types on the basis of the level of the given information:

In a very plain type it is mentioned only the date of the construction or the
name of the patron only without any indication of the date. On the first case, a
typical example comes from Vatopedi (1622). In the sacristy it is kept a part of
marble slab (Fig. 8) in which it was incised the common cryptograms ®X&Tl
[®(@g) X(poTod) P(aiver) IM(aot)]* and IC XC NIKA [I(nood)g X(ptotod)g
Nuwa]¥, but also the year and the month of the construction of an unknown
building:

+ ETOVS 2PAA | MINI QKTO | BPUWS
t Etovg {pAa | pve Qkto | Bpuwg

* On the use and the meaning of the apotropaic cryptograms see G. BABIC, Les croix a crypto-
grammes, peintes dans les énglises Serbes des XIII® et XIV© siécles, in: Melanges Ivan Dujcev -
Byzance et les Slaves. Paris 1979, 1-13 (henceforth: BABIC, Les croix); G. CHATZOULL,
Apgiypamntn etcdva tov Ayiov Nikoldov amd tnv Iltedéa Kaotopiag. Byzantina 18 (1995-
1996) 391-394; C. WALTER, IC XC NI KA. The apotropaic function of the victorious cross.
REB 55 (1997) 193-220 (henceforth: WALTER, The apotropaic function); E. MouTAFOV, Cryp-
tograms and Bilingualism in Paleologian Art. Patrimonium 3 (2010) 251-261 (in Bulgarian
with English summary) (henceforth: MOUTAFOV, Cryptograms and Bilingualism); A. RHOBY,
Secret Messages? Byzantine Greek Tetragrams and Their Display. Art-Hist Papers 1 (2013):
http://09.edel.univ-poitiers.fr/art-hist/index.php?id=72 (henceforth: RHOBY, Secret Messages?);
E. MOUTAFOV, Typology and Semantics of Cryptograms and Acrolexa in the Orthodox East in
the Byzantine and Post-Byzantine Period. Inicijal. Casopis za srednjovekovne studije - Initial. A
Review of Medieval Studies 1 (2013) 49-75; IDEM, Cross and Cryptograms on Molos Watermill
(BU0076), in: Landscape and Interaction: The Troodos Archaeological and Environmental Sur-
vey Project, Cyprus, I (ed. M. GIVEN — A.B. KNAPP - J. NOLLER et al.). Glasgow 2013, 219-222.

“ K. Zisiou, Emypagal Xpiotiavikav xpoveov e EXNadog. Byzantis 1 (1909) 132; C. MANGO -
E.J.W. HAWKINS, The Hermitage of St. Neophytos and its wall paintings. DOP 20 (1966) 163;
BABIC, Les croix 8.

47 RHOBY, Secret Messages?; BABIC, Les croix 3, 5, 9; WALTER, The apotropaic function 210;
MOUTAFOV, Cryptograms and Bilingualism 144-146.
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The provenance of the inscription is unclear; however the possibility to come
from an earlier (non-existing today) building in the monastery could not be
excluded. The other case is evidenced by the dedicatory inscription (Fig. 9) in-
cised in a reused marble slab impacted in the south side of the tower of the St
Eystathios’ kathisma (old monydrion), the so-called Mylopotamos, dependency
of Lavra:

+ O TOPNOBOY | ¢€O®INOC | O SBTNOC
+ O Topvopov | Bed@log | O SBTNOC (?)

The execution of the inscription is careless and the third line is unreadable.
The referred patron is the hieromonk Theophilos and Archbishop of Tyrnovo
later, who financed the reconstruction of the building complex of the kathisma
of St Eystathios after the 1527 or 1528,

In the most common type, apart from the chronology, the abbots and the
patrons are also mentioned®.

An inscription on fresco (1535) derives from the old larder (with oil pithoi)
annexed to the refectory of Lavra (Fig. 10). In the south wall above the conch,
in which the Theotokos Brephokratousa and the Sts John Baptist and Athana-
sios the Athonite are depicted, is written®;

+EMSNTO TOVTO TO OEAPESON EPION |
AlA TIPS BIAC KAl CVNAPOMHC KVPS |
AIONVOIOV 3V OIKOAOMS K AMOOHAY |
€30C ,2MA MhNI NOEMBPI KB

“® On the history of the St Eystathios’ kathisma see SMYRNAKES, To Aytov Opog 420-421 (he mentions
the incorrect name Theophylaktos in the inscription); K. CHRYSOCHOIDES, O mvpyog Tov
Mvlonotapov Tng Meyiotg Aabdpag, in: Ot ITvpyot Tov Ayiov Opovg. Thessalonike 2002, 40-42.

¥ See indicatively the dedicatory inscriptions (1631 and 1635) from the church of the cell of St
George at Provata, dependency of Lavra, SMYRNAKES, To Aytov Opog 417.

* The inscription was transcribed by MYLONAS, AyvwoTteg xpovoloyieg 92-93 with a slight dif-
ference; also see Pl. THEOCHARIDES — S. MAMALOUKOS, ITapatnprioelg 6Tnv otkoSopikr lotopia
KAl TNV ApXLTEKTOVIKY TOV KTNPLAKOD GLYKPOTHHATOG TnG Tpamelag tng Meyiotng Aavpag.
DChAE 32 (2011) 36-37.
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Eyev[e]to Tovto 0 Beapeatov epyov |

Sia popvbiag kat cuvdpoung kvpov |

Alovvaiov tod oikodopov k(at) drobnkapv[ov] |
étog ,(ud punvi Noeuppt[w] kp

It is noteworthy that in this inscription the dual capacity of the monk-patron
Dionysios (both storekeeper and builder) is underlined; simultaneously, Dio-
nysios, as I know, is the earlier mentioned monk-builder on post-Byzantine
Athos; another monk mason (paiotwp Nikngopog) is referred in the dedicatory
inscription of the north wing in Vatopedi (1644)"".

In Stavronikita, above the main entrance in the south wing is impacted the
dedicatory inscription (Fig. 11) of the Patriarch Ieremias I (1546):

1 [EPERY B ATIOTTEK OIKEMENKY MPILAXYS:S |
KTI(Q)POC TACTEPAC MONAC HHW) B €N dTT TPS NKARY |
€ce 2N6' + N°A. S 3 SAUPNCHTA:-

Tepepiov Tod aywt[a]tov k(al) oikovpev[ikov [at]plapyov: k(al) |
KTiTwpog Tiig lepdg povig u@v tov év ayifoig] m(at)p(0)¢ Nik[o]Aaov |
etog ,{vd' T (i) v(Sikti@v)og . k(ai) Tod Ztravp[o]viknta

As far as I am aware, this is the only inscription referring to a Patriarch as a
patron of an Athonite monastery. The inscription mentions the total recon-
struction of the monastery under the patronage of Ieremias I (1522-1546). His
contribution in the reestablishment and the development of the monastery
(1540-1546) is attested by the documents™.

In the sacristy of Vatopedi it is kept a marble capital (Fig. 12) partially bro-
ken, dated in 6™ century™, formerly impacted in the older bakery, a building

' MILLET - PARGOIRE - PETIT, Recueil no. 128.

52 MILLET — PARGOIRE — PETIT, Recueil no. 214, as well as SMYRNAKES, To Aytov Opog 615, read
only a part of the inscription.

> N. CHARKIOLAKES, ITapaSoon kat eEéMEn otnv apyitektoviki g lepdc Moviic ZravpovikiTa.
Mount Athos 1999, 22 (henceforth: CHARKIOLAKES, ITapddoon kat eE€hign).

> On similar examples see V. VEMI, Les capiteaux ioniques a imposte de Crece a I'epoque paleochre-
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which does not exist today. On the one side it is incised the abbreviation T
[B(a)t(omediov)] and the dedicatory inscription in six lines:

H¥MENEUONSC |
QKBS MAZIHY |
0 $8PNO 83 OC |
NON ENNE €K |
AIPE K3 S|

NH AUTSS

Hyovpevevovtog |

oiktpod Makipov |

0 govpvo(g] ovto[g] og |
[po]vov Eywve éx |

[BlaBpov k[a]t[a] To {[p--] |
[un]viy Avyovot|w --]

The name of the abbot Maximos is mentioned whereas the name of the patron
lacks; presumably, it was the same person. The date of the construction of the
building partially survives. According to the written sources the hieromonk
Maximos was abbot between the years 1563 and 1568°; thus, the construction
of the bakery must be dated in this period. The use of the common adjective
0ktpdG™ should be interpreted as indication of reverence. Also, in the abbacy
of Maximos the inlaid wooden doors in the main entrance to the nave of the

tienne. Paris 1989, pl. 9, fig. 23, pl. 11, figs. 32a, b.

*> PROEGOUMENOU THEOPHILOU VATOPEDINOU, Xpovikdv mepl Tng epdg kat oePacpiaq Meyiotng
Movng Batonaudiov Ayiov Opovg. Makedonika 12 (1972) 115.

56 Indicatively see MILLET — PARGOIRE - PETIT, Recueil no. 389; Ch. STAVRAKOS, The Sixtreenth
Century Donor Inscriptions in the Monastery of the Dormition of the Virgin (Theotokos Mo-
lybdoskepastos). The Legend of the Emperor Constantine IV as Founder of Monasteries in
Epirus. Ioannina 2013, 151. On examples in Byzantine period see A. RHOBY, Byzantinische
Epigramme auf Fresken und Mosaiken (= Byzantinische Epigramme in inschriftlicher Uber-
lieferung 1) (ed. W. HORANDNER — A. RHOBY — A. PAUL) (Osterreichische Akademie der Wissen-
schaften, phil.-hist. Kl., Denkschriften 374 = Verdffentlichungen zur Byzanzforschung 15). Wien
2009, 273, 274, 409; TOTH, Epigraphic Traditions 219.
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katholikon was created, according to the dedicatory inscription”, a part of
which is cryptographic®:

.:. E .:.l
TENEIWO H T |
PSCA NH € |
N €TEl ,20€ - |
HOVMNEVN |
TOC OIKF3 A
ZimMy - 06X |

Eteleivbn | /) mapodoa muln -¢ | v &tet, (o€ - fyovpevevov | tog
oiktpod Ma | Eipov -+ Aavpevtiov 10 €pyov k(ai) Iwdaoag.

Another inscription is also incised in the back side of an older architectural
member, as it seems; it is a part of a marble panel probably from an al-
tarscreen”, incorporated as spolium in a terrace close to the cell of St Anna in
Karyes, dependency of Lavra. The dedicatory inscription (Fig. 13) concerns the
construction of the chapel of the St Anna’s cell in 1615:

HréPOH O MANCENTOC NA|
HC AM{AC ANNHC - AIA CON |
POMIC K €ZODY KVPS IABHA |
FAAAKTIONOC - K AKAKIY = |
ETSC 2PKI":» MA

%7 The inscription was incompletely published by SMYRNAKES, To Ayiov Opog 434 and MILLET -
PARGOIRE - PETIT, Recueil no. 56. Also see MAMALOUKOS, To kaBoAiko 246, with a slight dif-
ferentiation.

% Cryptographic notes are found on manuscripts; indicative examples see in: H. STEVENSON,
Codices manuscripti Palatini graeci. Roma 1885, 4-5; J. BICK, Die kryptographische Subscrip-
tio in cod. Vindob. Phil. gr. 231. Wiener Studies 36 (1914) 332-337; G. GARITTE, Le crypto-
gramme du Paris gr. 531. Scriptorium V (1951) 299-300.

> I noticed the inscription 20 years ago.
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[Av]nyépOn 6 avoentog va | [0¢] Tng Ayiag Avvng - St ovv | [8]popiig k(at)
¢£0680v kUpod Taf[ptnA | [T]aldktiovog - k(ai) Akakiov :- | ETovg Lpky’ :-
Maoapt[iov] [--] .

In the text are mentioned only the unknown from other sources patrons
Gavriel, Galaktion and Akakios, without further information.

The next example comes from a fresco: a painted inscription partially visible
under the later painting layers in the north wall of the lite in the katholikon of
Stavronikita®. The old Byzantine katholikon of the monastery was entirely re-
constructed between 1540 and 1545. The lite was built anew in 1628, as it is
confirmed by the written sources and the known inscription in the exterior
north wall®. From the older lite only the eastern wall, painted by the famous
Theophanes®™, survives. In the north, south and west wall three painting layers
are visible. The later layer is dated in the 19" century. The previous is dated in
the mid-18™ century, as evidenced by the fragmentary preserved inscription®:

IC XC NIKA |

ANITEPOH €K BAGPW |
KKANISOPIOH - O NAS ATVZ |
AIA CYNAPOMAC K €ZONY|

3 MANOCIWTAS [POHBM NY|
KK CKEO$VAAZ KVPE XPICAN |
e

I(nood)g X(ptotod)g Nikd |

Aviygpbn ék aBpwv | k(ai) dviotopifn - 6 Tapov dptug | S cuvSpopig k(ai)
¢£0dov | Tod Tavootwtatov Tponyovpévou | k(ai) okevoOAag kupov XpLodv |
B[ov---].

5 The part of the presented here inscription came into the light by the conservation works of the
Ephorate of Antiquities of Chalkidike and Mt Athos in 2006.

S MILLET - PARGOIRE - PETIT, Recueil no. 201.

2 M. CHATZIDAKIS, O Kpntikdg {wypdgog @eopdvng. Ot totxoypagies g LM. Ztavpoviknta.
Mount Athos 1997, 55-59.

% The inscription has been published by MILLET - PARGOIRE — PETIT, Recueil no. 202, with a
slight omission; CHARKIOLAKES, [Tapadoon kat e€éNiEn 42, published a sketch of it.
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The partially visible inscription discussed here (Fig. 144, B, C) belongs to the
older frescoes. It is written meticulously with some abbreviations and ligatures:

E€TOS 2|

T

NAP |

IS 1]

TPC HMWN |

PON RCAVK |

kHC KK €MIHAS |

MPOHITOVMENY KV8 MAZIMY - AlA AE EBA0V K AAMANHC 3|
TIHIDATS “AXONTOC KVPOV ANAONIK CVPXTZA |
ENXPBOAA IPMAX

I 11

o 6 mapawv] |
VAP[ONE- - Tepe] |
piov [0]i[KOVHEVIKOD TATPLAPYOV---------==mmm oo 100 1a] |
TPOG M@V~ Haptd] |
PWV TG AVK L0 === oo oo oo oo ovvdpo] |
UAG K(AL) ETUUENEL[ QG- === === oo oo 1|

nponyovuévov kupod Ma&ipov - Sia de ¢£6dov k(ai) damdvng oD |
T TATOV dpX0VTOG KUpoD AvSpovikov Zovpxtli |
‘Ev Xp(1o1®) ©(£)08(ov)A(0g) i[e]p[o]pu[ov]ax[og]

The lower lines are almost missing. In the text it is firstly mentioned the founder
of Stavronikita, the Ecumenical Patriarch Ieremias I (1540-1546). As it is com-
mon the former abbot Maximos and the patron dpxwv Avdpovikog Zovpxt{ng
follow. The word dpxwv® apparently refers to a wealthy person of the higher
social class; the term is also found in the written texts and inscriptions charac-
terizing the persons of high rank in social hierarchy®. The patron Av8p6vikog

¢ ODB1 (1991) 160 (A. Kazhdan).
% MILLET — PARGOIRE - PETIT, Recueil nos. 72, 391; A. GIANNAKOPOULOS, Apyeio tng Lepdg Movrg
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Zovpyxt(ne is unknown from other sources. On the other hand the former ab-
bot Maximos is mentioned in the written texts in the first decades of the 17"
century®. If we take into account the Maximos™ reference in the literacy
sources, but also the certain date of the lite’s reconstruction in 1628%, the in-
scription apparently must be associated with the first painting layer in the re-
constructed lite (south, north and west walls), around the year 1628. Besides, in
the first line only the first letter of the chronology ({) is partly visible. In the
lower line the abbreviation of the name ®e68ovlog tepopdvayog is faintly read;
could he be the painter®?

A marble slab with the inscription referring to the construction of cells and
the chapel of Saints Constantine and Helen in 1699 is kept in the library of
Iveron (Fig. 15). The chapel exists in the north wing of the monastery, which
was reconstructed in the end of the 19" century. Apparently, the referred cells
should have been built next to the chapel. Apotropaic cryptograms are incised
in the upper part of the slab on both sides of a cross: CGAM {[O &v @]
T(tavp®d) Zt(avpwbeig) A(6Ea) I(atpdg) [¢oTi]}”, 6666 [B(e0d) O(ta)
B(giov) O(adpa)]”, TKIT [T(6mog) K(paviov) I(apadeioog) T(¢yove)]”, IC XC
NIKA [I(nood)g X(ptotd)g Nikd]™. The dedicatory inscription is incised in six
lines with uncial letters:

Ztavpoviknita. Emtopés eyypdowv, 1533-1800. Athonika Symmekta 8 (2001) 71 (no. 19), 90-
92 (no. 31), 99-102 (nos. 40, 41) (henceforth: GIANNAKOPOULOS, Apyxeio TG Iepag Movrig
ZTavpovIKnTa).

% A. GIANNAKOPOULOS, Apyeio g Iepag Movrg Ztavpovikita 72 (no. 19).

7 MILLET - PARGOIRE - PETIT, Recueil no. 201.

% On the activity of the monk-painters on post-Byzantine Athos see indicatively P. VoKxoTOPOU-
LOS, Mvnuetakn {wypagkn Tov Ayiov ‘Opovg, 11°-19% awwvag, in: @noavpoi tov Ayiov
Opovg. Katdhoyog ExBeong. Thessalonike 21997, 37-38; E. TSIGARIDAS, ®opnTég eIKOVEG, in:
®noavpoi Tov Ayiov Opovg 54.

% MoUTAFOV, Cryptograms and Bilingualism 144; also WALTER, The apotropaic function 209
(however the cryptograms have not been deciphered).

70 Zisiou, Emypagat 132; WALTER, The apotropaic function 212.

7L BABIC, Les croix 3, 11; WALTER, The apotropaic function 212; MOUTAFOV, Cryptograms and
Bilingualism 146.

72 RHOBY, Secret Messages?; BABIC, Les croix 3, 5, 9; WALTER, The apotropaic function 210;
MOUTAFOV, Cryptograms and Bilingualism 144-146.
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axye|

ANHTEPOH €N 6 0S00%H: .. T AT O€ |
OSENT BACIAEWK ICAMOCTOA KWSAN |
TINS K €EAENT NAOC: OMB K TA KEAAI |
A, AIA CVNAPOMIC K €ZOAY B MA|
NOCIWTATY ari¥ KIOHBME |

N¥ KUPI¥ CAMSHA, IEPOMO |
1699

A X4 O | Avnyépbn év B(e)® OSOOPHS [..] T@v ayiwv B¢ | ooténtwy faciéwv
k(ai) iocamootodwv Kwvotav | tivov k(ai) EAévng vaog: opod k(ai) ta ke | a,
St ouvdpopiig k(at) ¢£0dov Tod Ta||voolwtdtov dyiov kabnyovus | vou kvpiov
ZapounA, iepopo[vaxov] | 1699

The year of the building is referred both in Greek and Arabic numbers. The
name of the abbot and the patron of the structure hieromonk Samouel is also
mentioned. Moreover, the Samouel’s role in the constructing activity at the
monastery is underlined in the literacy sources”.

The cell of Sts Forty Martyrs is located near to Iveron and depends on it.
The early history of the cell is obscure. It is certain that the church was built in
1735 according to the removed dedicatory inscription (Fig. 16):

TEK BAOPWN MEN HTEIPE |
TONAE TON OIKON, |
MPOHIEMENOC O KVP - |
IEPEMIAC |

OC € MEAWN FENNHMA|
ACTVINAAAIAC |

TA TAON IBHPW EMO |
NACE KOCMIWC «:- |

AYNE

7 M. GEDEON, Xpovoypagia tng v ABw Movrg twv Iffpwv. Constantinople 1906, 19.
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TEk Babpwv pev fyetpe | 16vde Tov oikov, | mponyodpevog O kdp - | Iepepiag |
66 ye médwv yevvnua || Aotunadaiag | TR T@v IPApwv end | vaoe kooping - |

ayAe.

The referred patron, the hieromonk and former abbot Ieremias, is known from
the written texts”™.

In some cases the dedicatory text is combined with a short invocation to
the Christ, Theotokos, Holy Trinity or a Saint”. A removed inscription kept in
the kathisma of St Eystathios (Mylopotamos), is representative. It is a fragmen-
tary survived marble slab, in which the dedicatory inscription (1740-1749) of a
church of the Presentation of Virgin Mary”® was curved:

() MHTEP 63 AIMHN XM |
AOGC THN *SCOAON XWPOV |
NAON $COAIWN C8 T |
ADECIN NMAEXSCA TULN]|

EN ETS- APM

‘Q ptep O(e)od Mpnv xew[---1| 86¢ v eloodov xwpov [---]| vadv Eicodiwv
oov 1[---]| ageowy tapéxovoa T@V [apapTi@dv] | év Ete - ayp[---]

Unfortunately, the name of the patron does not survive.

In another item, apart from the date, the abbots and the patrons, it is given
further information on the Byzantine past of the building; the given infor-
mation is in accordance with the written sources in general. It is the dedicatory
inscription (Fig. 17) of the church from the cell of Saint John Baptist”’, which is
located near to the monastery of Docheiari and depends on it:

7 P. SOTIROUDIS, Iepd Movr| IBrpwv. Katdhoyog ENnvikwv Xetpoypdgwy, 11 (1387-1568). Mount
Athos 2007, 260. Also, in the unpublished codex Iveron 1638, f. 45v, the year of his death
(1742) is noted.

7> See for example LIAKOS, O yATTOG S1AKOOHOG 08 KPFVEG KAl QLANEG TWV AYLOPELTIKDV LOVAV.
Byzantina 26 (2006) 349 (n. 12), 351 (n. 21).

7 The position of the church is unknown.

77 The inscription was transcribed by SMYRNAKES, To Aytov Opog 571, with a slight difference.
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KATa' TQ SQr EKTICOS K |

ANISOPi©s © 6G0C“8TOC K MAN |

CENSC NAOC T8 65% Kk ENAOZY MPOPHTY|
POAPOMY K BAMTISE (NN €M T° Bd|

CIAG T8 NMANEYCEBESATY BACINE |

ANAPONIKY TOV MANEONOTS: NUN A€ € |

K BAOPL) ANEKENICOH AIA CVNAPON|

K €ZOAY T8 MANOCIWTATS TPOHIEMENY ANA |
GACI¥ €K T° ieP” MON® T8 AOXIAPI¥: AIKAIBON |
T°KYPS BAPOOAMAIS MNX €N MHNI Maic) |

€T 2Cr- ano XY axye.

Katd 1@ gy’ éxtiober k(ai) | dviotopiber 6 Belog 0vTog K(al) Tdv|oenTtog vadg
To0 Beiov kai £v86Eov mpoenTov | [Ipodpdpov k(ai) Bantiotod Tw[a]vvov- émi
¢ Pa | okeiag tod mavevoePfeotatov Pachéwg | Avdpovikov TOD
[Taleordyov- vov 8¢ ¢ | k PaBpwv dvekevioBn Sid cuvdpopiis | k(ai) é£68ov Tod
TAVOOLWTATOL Tponyovuévov Ava | otaciov ¢k TAG iepdg Hovijg Tod Aoytapiov:
Sikaipov | tog kvpod BapBolopaiov povayod év unvi Maiw | tovg Loy- &nd
X(ptoto)d axze.

According to the inscription the church was initially built and painted in
1295/1296 in the reign of the Andronikos II Palaiologos. After four centuries,
in 1695, as it is mentioned, it was reconstructed under the patronage of the
former abbot Anastasios in the abbacy of Bartholomaios. The cell of Saint John
the Baptist is used to be in the past a small monastery (monydrion), which was
donated in 1330/1331 to Docheiari by a monk Neilos, as it is evidenced by his
testament’®. In the latter it is mentioned that the monydrion (with the church
and the cells) was constructed before 1330/1331, when it was endowed in Do-
cheiari. Therefore the reference to the Byzantine past of the church in the in-
scription appears to be reliable in general. However, the written sources do not

78 Actes de Docheiariou, éd. N. OIKONOMIDES (Archives de I’Athos 13). Paris 1984, no. 17; Byzan-
tine Monastic Foundation Documents (eds. J. THOMAS — A. CONSTANTINIDES HERO - G. CON-
STABLE). Washington DC 2000, 1389-1395.
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confirm the precise date of the initial construction of the church in 1295/1296,
as the inscription refers; thus, the question remains open.

Two other quite similar cases are attested in the katholikon of Vatopedi. In
the known dedicatory inscription of the wall paintings dated in 1819, in the
first sentence it is referred that the initial painting was executed in 1312 in the
reign of Andronikos II Palaeologos™. In the written sources there is no men-
tion about it; however the katholikon has been extensively painted in the first
quarter of the 14™ century, as it is known®. Therefore, it is possible that the
first sentence of the 19" century inscription transcribed an older one. Moreo-
ver, the later funeral epigram (1802) above the tomb of the founders in the nar-
thex of the chapel of Saint Nikolaos, annexed to the same katholikon, probably
transcribed the older one, middle Byzantinegl.

Commemorative inscriptions and epigrams do also exist on post-Byzantine
Athos. The commemorative texts are usually found in the sanctuaries. In some
churches in the prothesis a marble slab, the so-called parresia (rappnoia)®, is
impacted in which an invocation for the salvation of the church’s patrons is
incised.

A representative example derives from the kyriakon of the St Panteleimon
skete, dependency of Koutloumous. In the marble parresia (Fig. 18) in the
prothese it was incised®’:

7 MILLET — PARGOIRE - PETIT, Recueil no. 48; I. PAPAGGELOS, Ot petaPulavtivég Togoypagles,
in: Iepd Meyiotn Movr Batonaudiov. ITapadoon - Iotopia — Téxvn, I. Mount Athos 1996, 301
(fig. 268).

% E. TSIGARIDAS, Ta ynedwtd kat ot fulaviivég Togoypagies, in: Iepd Meyiotn Movi Bato-
mawdiov I, 235.

81 Th. PAzARAS, Ta fulavtivd ylvrtd 96-97; RHOBY, Byzantinische Epigramme auf Stein 180-181.

8 Parresia or brebion (fpéPiov) is a marble slab, a wooden icon (either single or triptych) or a
manuscript (at the prothesis), on which were to be registered the names of the monasteries’
donors to be commemorated during the sacred prothesis service; see e.g. the wood carved
parresia (1620) at the katholikon of Iveron, LIAKOS, Epya §uhoyAvmtikng otn povn Ifrpwv
301-302; also see F. MIKLOSICH — I. MULLER, Acta et diplomata Graeca medii aevi sacra et
profana V. Vienna 1887, 380; Actes de Xénophon, éd. D. PAPACHRYSSANTHOU (Archives de
PAthos 15). Paris 1986, 206, 207. On the meaning of parresia generally see ODB III (1991)
1591 (E.M. Jeffreys); on brebion see ODB1 (1991) 321 (A. Kazhdan).

83 SMYRNAKES, To Aytov ‘Opog 526, transcribed the inscription with a slight difference.
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’ 5

KOCHA IEPOMONAX|

’ 8

FAVPIKA K FEPACIH|
TN HONAXQN K|
(N FONEN KXPIS |
ABAY

Kooud iépopovayov | TavpiA k(at) Tepaocipov | Twv povayxav k(ai) | Twv yo-
véwv k(ai) Xplot[o] | Sovlov.

Although the text gives no dating indication, it could be dated around the year
1790, when the church was built®. It is remarkable that in the text the parents
of the patrons are also mentioned.

Also, a removed marble parresia is kept in Docheiari (Fig. 19):

+MVHOON KU |

PIET QV MKAPIW KRTOW, TA?|
Arias ékkHoias TaV |

TH® FEPBACIY MNX |

Kal T rO€wv avTov |
NACXOV, MAPIa®, Q)

HAPIaS CUITEVON

Mviobntt Ko | pie T@v pakapiov ktntopwv Ti¢ | dylag ékkAnoiag tad | tng
TepPaciov p(o)v(a)x(od) | kal T@V yovéwv avtod || Naoyov, Mapiag, Tw(dvvov)
| Mapiag ovyyevav

The church in which the slab was impacted is not mentioned and thus its prove-
nance is obscure. The unknown church was probably built in the 17" or 18"
century.

 SMYRNAKES, To Aytov Opog 526; P. MYLONAS, Kvplakd okntav kat &Ahot woé€iot vaoi oto
Ayov Opog, in: Tpito Zvunooto Buiavtiviig kat MetaPulavtiviig Apxatoloyiag kat Téxvng.
IIpoypappa kat TEPNYELS 0N YROEWY Kal avakovwoewy. Athens 1983, 61-62.
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Epigrams are frequently found in monumental art and some of them, as
has been proved, were composed by scholar monks, such as the former abbot
Gavriel in Iveron (late 16" century)® or Kaisarios Dapontes in Xeropotamou
(second half of the 18" century)®. This epigraphic practice is also attested in
the funeral chapel in the St Panteleimon skete (1799)*, dependency of Kout-
loumous. In the lintel of the main entrance no dedicatory inscription is writ-
ten, as it is usual, rather the following epigram (Fig. 20):

BAEMOON Td OCA €N TQ KOIMHTHPIW |
TSTW NATEPCON OPHNQ TE K AAKPVD|

.0l ©ANATE NOC $OBON C8 ENEPKL; |
MNOC AAMGC HCE MANTOTE MNHMONEV(D; |
AOINON AAEAPOI MNIMHN A€l OANATY|
EXONTEC TON $OBON EKBAAEITE OANATOV.

BAénwv ta 00T ¢V Td Kowuntnpio | TovTw Matépwv Bpnvad te k(ai) Sakpw |
[...]Jot Bavate mdg @OPov cov évépkw; | IIwdg dMwg [Ilnood mdvrtote
pvnuovevw; | Aowmov adedgoi pvhunv et Bavatov || €xovteg tév @OPov
ékPdhette Bavatov.

Its patron is unknown. The first five lines are written in the twelve-syllable
verses™, yet the last line is thirteen-syllable. It is remarkable that in the fourth
line a syllable was cut in order to be created a twelve-syllable verse®.

8 L1AKOS, Adyla mpdowma Kat Aoyto eptdAov 261.

8 M. PoLYVIOU, To kaBoAiké Tng poviig Enponotdpov. Txedlaopds Kat kataokevy otn vaodopia
Tov 18” awdva. Athens 1999, 69; L1AKOs, Ta AMBavaylvea tov Ayiov Opovg I, 106.

8 SMYRNAKES, To Aytov Opog 526.

8 The common twelve-syllable verse in Byzantium (P. Maas, Der byzantinische Zwolfsilber.
BZ 12 [1903] 278-323; M. LAUXTERMANN, The Velocity of Pure Iambs. Byzantine Observa-
tions on the Metre and Rhythm of the Dodecasyllable. JOB 48 [1998] 9-33; A. RHOBY, Vom
jambischen Trimeter zum byzantinischen Zwolfsilber. Beobachtung zur Metrik des spitan-
tiken und byzantinischen Epigramms. Wiener Studien 124 [2011] 117-142; IDEM, The mean-
ing of inscriptions for the early and middle Byzantine culture. Remarks on the interaction of
word. Image and beholder, in: Scrivere e leggere nell’alto Medioevo. Spoleto 2012, 735 [n. 14])
is also frequently found in post-Byzantine inscriptions; see for example E. DRAKOPOULOU, H

305



DIMITRIOS LIAKOS

In Lavra a particular inscription (1622) is preserved™. It was carved on the
marble phiale reused as basin (Fig. 21) in the newer fountain (1902) construct-
ed next to the library’":

A AOOTH P (3 PVNTEMN - €€ 2PA MNP T Ne,
A(?) Ale]omotny 6p@v pimTovpevoy - Etoug ,{pA Map[tiov] y [i]v[dkTidv]og [---]

The text origins from the 2™ Idiomelon of Patriarch Sophronios from Hi-
erosolyma (1638), chanted in the Epiphany’s Vesper” and obviously it is in ac-
cordance with the use of the phiale”. We have no evidence about the initial po-
sition of the latter; however it is almost sure that it derives from Lavra.

GENERAL REMARKS

The short group of the known Byzantine inscriptions on Athos is enriched
with some more examples. Unfortunately, some inscribed architectural mem-
bers from Pantokrator and Iveron, as we saw, appear to have unclear prove-
nance. The inscriptions in the other cases offer some new information on the
building history of several monasteries, the dedicatory and artistic activity of
certain persons, but also in one case the unknown from other sources crafts-
man. Particularly, the lack of Byzantine dedicatory inscriptions on Mt Athos is
not unexpected since it could be connected to the consecutive reconstructions

noAn g Kaotopidg t Pufavtivey kat petapulavtviy emoxr (12°-16° av.). Iotopia — Téxvn -
Emypagéc. Athens 1997, 13; LIAKOS, Adyta mpocwma kat Adylo meptpéAlov 261.

% The same instance see in LIAKOS, Adyla Tpoécwma kaL Aoyto Teptpdilov 261 (n. 43).

* The inscription had been pointed out by MYLONAS, Ayvwoteg xpovoloyieg 94, who read only
the date (pA.

! On the fountain see LIAKOS, Ta AMBavaylvea tov Ayiov Opovg 11, 85.

2 “Thpepov OV V84TV, dydleTal 1) @voig, kal priyvutat 6 Topdavng, kal T@V idiwv vapdtov
éméxel O pedua, AeondTny Op@V pumTopEVOV”, Mnvaiov Iavovapiov, Ekdoon g Amootolt-
k¢ Atakoviag TG ExkAnoiag tng EANdSag. Athens 1970, 74.

* On Byzantine phialae see G. PALLIS, Aifiveg graeg kat kohvpuPrOpeg pe avaylvgo didkoopo
¢ Méong xat'Yotepng Bulavtivig teptodov and tnv ENNada. DCHAE 33 (2012) 119-130.
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of the pre-existed Byzantine buildings in all monasteries from the 16" century
onwards™. As it is obvious, the older structures and their inscriptions were lost.

The discussed here material dated from the 16" to the 18" century, demon-
strate some aspects of the patronage on Athos, when it begun a period of reno-
vation in all Athonite monasteries®. Patriarchs, abbots, former abbots, monks
and high ranking secular persons - some of them unknown from written
sources — are mentioned. The honorary reference of the abbots is very com-
mon not only in the presented material, but also in the majority of the other
already known inscriptions™. The referred patrons, a Patriarch in one case, the
former abbots or the monks, spend a great part of their wealth. However, it
could not be excluded that the former abbots and the monks used the funds
accumulated by the fundraisers (the so-called {nteieq) which were carried out
in the Balkans”. This practice is well documented in the post-Byzantine period
by the written sources™. On the other hand the high-ranking secular persons,
the so-called dpxovteg, as Avdpovikog Zovpxtlng, contributed to the artistic
creation on Athos in this period. Their role will become more powerful from
the 17™ century onwards, as it is documented by the other inscriptions and the

% On the building history on Athos after the 16™ century see P. THEOCHARIDES, Eicaywyf otnv
apyttektovikn Tov Ayiov Opovg, in: EAAnvikn ITapadooiaxn Apxitektovikr. Ayov ‘Opog.
Athens 1991, 11-14; IDEM, Ot Tépuyeg KATOIKIAG 0TA aylopelTikd povaotripta (1500-1900),
in: ENAnvikn ITapadootakny Apyitektovikr. Aytov Opog 26-32.

%> The dedicatory inscriptions related to the rulers of the Dunabian Principalities are not includ-
ed in this paper; some observations about them will be done in: LIAKOS, Athonite Dedicatory
Inscriptions (forthcoming).

% See indicatively MILLET - PARGOIRE - PETIT, Recueil no. 200, 339.

7 On the {nteieq from Athos see K. CHRYSSOCHOIDES, ABwg kat Pwoia (15%-18% aiwvac).
I8eohoyrpata kat mpaypatikdOTnTeG (Mia mpooéyyion), in: Pwoia kat Meodyetog. IIpaktikd
A’ AeBvoig Zvvedpiov I. Athens 2011, 268 and n. 3, with further bibliography. Also see M.
NYSTAZOPOULOU-PELEKIDOU - L-R. MIRTCEA, Ta Povudvika £yypaga Tov apyeiov tng ev
ITatuw Movng. Symm 2 (1970) 255-327; P. STATHIS, To avék§oto odotropikd Tov XpvoavBov
Notapd. Mesaionika kai Nea Ellenika 1 (1984) 127-280; E. ANGELOMATI-TSOUGGARAKI, To
gawvopevo TG {nteiag xatd t petapuvlavtiviy mepiodo, in: Ioviog Adyog, Emiotnuovikn
neplodikn éxdoon, 1. A'. Topog xaplotiptog otov Anuntpn Z. Zoglavo. Tunua Iotopiag —
I6vio [Mavemotnpio. Corfu 2007, 247-293.

% See indicatively S. KaDAS, Kwdi& Iepdg Moviig Atovusiov Ayiov Opoug, i'~18" at. Mount Athos
1994, 7, 11, but also the (unpublished) Vatopedinus codex 5, 9v, 12r, 13v.
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written sources”. Furthermore, the aforementioned discussed post-Byzantine
commemorative inscriptions and epigrams enrich the short catalogue of the
already known material.

The need to have a documentation of the numerous unknown inscriptions,
but also the graffiti'”, existing in all Athonite foundations is obvious. The vari-
ous information either from inscriptions on monuments or on artifacts, in
combination with literacy sources or archaeological evidence, will shed new
light on the dark sides of the Athonite history during the Byzantine and post-
Byzantine period'”.

% GIANNAKOPOULOS, Apyeio g Iepag Movng Xtavpovikita, nos. 19, 31, 40, 41, 86, 97; MILLET
— PARGOIRE - PETIT, Recueil nos. 72, 391; Liakos, H téxvn oto Aylov Opog katd tov 17° ko
18° au. (forthcoming).

T present an unknown example from the building complex of the shipyard (apoavég) at Va-
topedi, constructed in 1495/1496 (MILLET — PARGOIRE - PETIT, Recueil no. 139); in a reused
marble fragment the letters N and A between two rosettes were incised (17"-18™ centuries).
Obviously it is the abbreviation of Aytog NikoAaog, which is directly referred to the St Niko-
laos’ chapel in the upper floor of the shipyard. Also, ship graffiti were scratched in post-
Byzantine era on the walls of various building on Athos, such as in the old larder annexed to
the Lavra’s refectory and in the funeral chapel of the St Apostles at Vatopedi (in the ossuary).

1% Moreover, the unknown epigraphic material from the wider region of Chalkidike (the basic
productive area of the Athonite monasteries) it would be very useful to be registered and co-
evaluate; I indicatively mention the dedicatory inscription of the tower at the north entrance
of the monastery of Zygos (a photograph of this see in I. PAPAGGELOS, H ABwvikry Movr
Zvyov. Thessalonike 2005, 16 [fig. 7] without transcription), as well as the so-called proces-
sional cross of Torone (10™-11" centuries) with the depiction of the Sts George and Deme-
trios (A[ylog] Tewpynog, O Anuntniog) and the invocation + ‘A(yie) Nnkolae + Nrjk(a) in
one side (see the photo of the cross in: I. PAPAGGELOS, H XaAkiSikr| katd tovg Méooug

Xpovovg, in: H wotopia g Xarkidikng. Thessalonike 1998, 95 fig. 24 [the inscriptions are
not transcribed]).
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ILLUSTRATIONS

FIGURE 1: Pantokrator; part of a marble inscribed cornice (5"-6" centuries)

FIGURE 2: Cell of Trochala (dependency of Vatopedi); church;
inscribed lintel of a door frame (late 10™ century), now in Vatopedi
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FIGURE 3: Vatopedi; sacristy; fragment of the dedicatory inscription
from the non-survived chapel of Sts Constantine and Helen (1416)

FIGURE 4: Pantokrator; fragment of an inscribed cornice (late Byzantine)
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FIGURE 5: Iviron; fragment of a marble inscription (late Byzantine)

FIGURE 6: Lavra; katholikon; epigram on frescoes’ remains

of the katechoumena (late 14™ century)
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FIGURE 7: Pantokrator; chapel of the Dormition annexed to the katholikon;
door frame; the mason’s signature in the lintel
(end of the 13"-beginnings of the 14" century)

FIGURE 8: Vatopedi; sacristy; dedicatory inscription of an unknown church (1622)
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FIGURE 9: Kathisma of St Eystathios (the so-called Mylopotamos,
dependency of Lavra); tower; dedicatory inscription
(first decades of the 16™ century, after 1527 or 1528)

FIGURE 10: Lavra; old larder annexed to the refectory;
dedicatory inscription (1535)
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FIGURE 11: Stavronikita; south wing; dedicatory inscription (1546)

FIGURE 12: Vatopedi; sacristy; an early Christian capital
with the dedicatory inscription from the old bakery (1563-1568)
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FIGURE 13: Karyes; cell of St Anna (dependency of Lavra); a removed
middle Byzantine panel with the dedicatory inscription of the church (1615)

FIGURE 14A, B: Stavronikita; katholikon; lite; the partially survived
dedicatory inscription of the older painting layer (c. 1628)
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FIGURE 14C: Stavronikita; katholikon; lite; the partially survived
dedicatory inscription of the older painting layer (c. 1628)

FIGURE 15: Iviron; the removed dedicatory inscription
from the chapel of Sts Constantine and Helen (1699)
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FIGURE 16: Cell of Sts Forty Martyrs (dependency of Iviron);
the dedicatory inscription (1735)

FIGURE 17: Cell of St John Baptist (dependency of Docheiari);
the removed dedicatory inscription (1695), now in Docheiari

317



DIMITRIOS LIAKOS

FIGURE 18: Skete of St Panteleimon (dependency of Koutloumous); kyriakon;
marble parresia (c. 1790)

FIGURE 19: Docheiari; a removed parresia from an unknown church
(17"-18" centuries)
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T G e

FIGURE 20: Skete of St Panteleimon (dependency of Koutloumous);
funeral chapel; epigram on the lintel of the door frame (1799)

FIGURE 21: Lavra; fountain next to the library;
inscription on the reused phiale (1622)
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